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Barilović, srpanj 2025. Godine

Na temelju članaka 109., 110. i 111. Zakona o prostornom uređenju (''Narodne novine'', broj 153/13, 65/17, 114/18, 39/19, 98/19, 67/23), Odlukom o izradi V. Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Barilović (''Službeni glasnik Općine Barilović'' broj 2/21, 4/21, 2/22, 3/23) i članka 34. ''Statuta Općine Barilović'' (''Službeni glasnik Općine Barilović'', broj 01/18 i 01/21) Općinsko vijeće Općine Barilović na __. sjednici održanoj dana __.__.2025. godine donosi


Odluku o donošenju V. Izmjena i dopuna
Prostornog plana uređenja Općine Barilović

OPĆE ODREDBE
Članak I.

Donose se V. izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Barilović (''Službeni glasnik Općine Barilović'', broj 03/07, 01/14, 01/15, 02/16, 02/18) koje je izradila tvrtka ADF d.o.o., za arhitekturu, projektiranje, savjetovanje, urbanizam i prostorno uređenje iz Karlovca, kao stručni izrađivač Plana.

Članak II.

Sastavni dio ove Odluke je elaborat ''V. izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Barilović'' koji sadrži:


TEKSTUALNI DIO

A.	OBRAZLOŽENJE
1.	POLAZIŠTA (ANALIZA)
1.1.	OCJENA STANJA U OBUHVATU PPUO-a
1.2.	RAZLOG ZA DONOŠENJE VI. IiD PPUO-a
1.3.	OBUHVAT V. IiD PPUO-a
1.4.	ZAHTJEVI ZA IZRADU VI. IiD PPUO-a
1.5.	MIŠLJENJE O POTREBI OCJENE O POTREBI STRATEŠKE PROCJENE ODNOSNO STRATEŠKE PROCJENE U POSTUPKU V. IiD PPUO-a
2.	CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA
3.	OBRAZLOŽENJE PLANSKIH RJEŠENJA
3.1.	ELEMENTI IZMJENA I DOPUNA
	3.2.	UTVRĐIVANJE GRAĐEVINSKIH PODRUČJA
	3.3.	ISKAZ PROSTORNIH POKAZATELJA ZA NAMJENU POVRŠINA
B.	ODREDBE ZA PROVEDBU
C.	PRILOZI
1.	SAŽETAK ZA JAVNOST
2.	ODLUKA O IZRADI
3.	ZAHTJEVI ZA IZRADU V. IiD PPUO-a
3.1.	DOSTAVLJENI ZAHTJEVI ZA IZRADU V. IiD PPUO-a
3.2.	DOSTAVNICE
4.	ZAPRIMLJENI ZAHTJEVI
5.	MIŠLJENJE O POTREBI OCJENE O POTREBI STRATEŠKE PROCJENE ODNOSNO STRATEŠKE PROCJENE U POSTUPKU VI. IiD PPUO-a
6. ODLUKA NAČELNIKA O UTVRĐIVANJU PRIJEDLOGA PLANA
7. IZVJEŠĆE O JAVNOJ RASPRAVI
8. ZAKLJUČAK NAČELNIKA O UTVRĐIVANJU KONAČNOG PRIJEDLOGA PLANA
9. MIŠLJENJE JAVNE USTANOVE ZAVOD ZA PROSTORNO UREĐENJE KARLOVAČKE ŽUPANIJE
10. ODLUKA O DONOŠENJU PLANA





GRAFIČKI DIO

1.	KORIŠTENJE I NAMJENA PROSTORA														1:25000
2.	INFRASTRUKTURNI SUSTAVI
	2.1.	Promet, pošta, telekomunikacije															1:25000
	2.2.	Energetski sustav																			1:25000
	2.3.	Vodnogospodarski sustav, obrada, skladištenje i odlaganje otpada				1:25000
3.	UVJETI KORIŠTENJA I ZAŠTITE PROSTORA
	3.1.	Područja posebnih uvjeta korištenja													1:25000
	3.2.	Područja posebnih ograničenja u korištenju											1:25000
	3.3.	Područja primjene posebnih mjera uređenja i zaštite								1:25000
4.1.-4.12. 	GRAĐEVINSKA PODRUČJA														1:5000
*Zadržavaju se listovi 4.2, 4.4, 4.5, 4,6, 4.24, 4.26 iz III. IiD PPUO-a		1:5000






































ODREDBE ZA PROVEDBU

Članak 1.

(1) U Članku 2., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. V. Izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Barilović (u daljnjem tekstu: Plan) određene su površine slijedećih namjena:
a)	GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA I IZDVOJENIH DIJELOVA GRAĐEVINSKOG PODRUČJA NASELJA 
b)	IZDVOJENA GRAĐEVINSKA PODRUČJA IZVAN NASELJA 
gospodarska namjena
· proizvodna namjena – pretežito industrijska						(I1)
· poslovne namjene 	- komunalno servisne							(K3)
· pretežito poljoprivredna gospodarstva 								(M4)
· površine za iskorištavanje mineralnih sirovina - kamenolom 	(E3)
· ugostiteljsko – turistička namjena - kamp							(T3)
· ugostiteljsko – turistička namjena - zdravstveni					(T4)
· ugostiteljsko – turistička namjena – kamp odmorište				(T5)
· ugostiteljsko – turistička namjena – edukativni						(T6)

sportsko – rekreacijska namjena 						
· sportsko-rekreacijski centar											(R1)
· rekreacija																	(R2)
· [bookmark: _Hlk191478509]kupališta - uređena plaža 												(R3)
groblja																						(G)	
[bookmark: _Hlk191114384][bookmark: _Hlk191114759]površine infrastrukturnih sustava														(IS)
sunčane elektrane regionalnog značaja												(SE1) 
sunčane elektrane lokalnog značaja													(SE2) 
c)	POLJOPRIVREDNO TLO ISKLJUČIVO OSNOVNE NAMJENE
osobito vrijedno obradivo tlo 															(P1)
vrijedno obradivo tlo 																	(P2)
ostala obradiva tla 																		(P3)
d)	ŠUMA 
gospodarska šuma 																		(Š1)      
zaštitna šuma 																			(Š2)
e)	OSTALO POLJOPRIVREDNO TLO, ŠUME I ŠUMSKO ZEMLJIŠTE
f )	VODNE POVRŠINE
retencije																					(V)

(2) U Članku 2., stavak (2) mijenja se i glasi:

Površine za razvoj i uređenje prostora smještaju se unutar građevinskog područja i iznimno izvan građevinskog područja. Razgraničenjem se određuju:
površine građevinskog područja za:
· površine naselja i izdvojenih dijelova naselja
· površine izvan naselja za izdvojene namjene
građevine izvan građevinskog područja za izgradnju: infrastrukture, građevina namijenjenih poljoprivrednoj proizvodnji, građevina namijenjenih gospodarenju u šumarstvu i lovstvu, istraživanje i eksploataciju mineralnih sirovina, kampova i drugih sportsko – rekreacijskih igrališta na otvorenom s pratećim zgradama, kupališta - prirodnih plaža, stambeno – gospodarskih građevina poljoprivredne namjene i za turizam na seoskim gospodarstvima i postojeće (zatečene) građevine.

Članak 2.

U Članku 5., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Površine izvan naselja za izdvojene namjene na području Općine Barilović razgraničene su na:
	namjene za koje se određuje izdvojeno građevinsko područje izvan naselja:
· gospodarska namjena
proizvodna namjena 													(I1)
poslovne namjene 													(K)
pretežito poljoprivredna gospodarstva 							(M4)
površine za iskorištavanje mineralnih sirovina-kamenolom	(E3)
ugostiteljsko – turistička namjena 									(T)
· sportsko – rekreacijska namjena 										(R)
· groblja 																		(G)
· površine infrastrukturnih sustava										(IS)
· sunčane elektrane regionalnog značaja								(SE1)  
· sunčane elektrane lokalnog značaja									(SE2) 
	namjene za koje se ne određuje izdvojeno građevinsko područje izvan naselja:
· građevine infrastrukture
· građevine namijenjene poljoprivrednoj proizvodnji
· građevine namijenjene gospodarenju u šumarstvu i lovstvu
· stambeno – gospodarske građevine poljoprivredne namjene i za turizam na seoskim gospodarstvima
· postojeće (zatečene) građevine izvan građevinskih područja
· stambene i pomoćne građevine za vlastite potrebe na građevnim česticama od 20 ha više i za potrebe seoskog turizma na građevnim česticama od 2 ha i više. 

Članak 3.

(1) U Članku 9., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Vodne površine su vodotoci (rijeke, potoci), retencije.

(2) U Članku 9., dodaje se stavak (4) i glasi:
1. [bookmark: _Toc450216013][bookmark: _Toc450216382]Za zaštitu od poplavnih voda dijela  naselja Belajske Poljice planirane su dvije retencije (V) s pripadajućim građevinama, na potocima Vuj i Dražnjik, pritokama rijeke Korane u naselju Belajske Poljice. Prikazane su na kartografskom prikazu br. 2.3. Infrastrukturni sustavi-vodnogospodarski sustav, obrada, skladištenje i odlaganje otpada u mjerilu 1:25.000, na digitalnim topografskim kartama (DTK25).

Članak 4.
(1) U Članku 11., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Građevine od važnosti za Državu su:
	prometne i komunikacijske građevine i površine:
· željezničke građevine:
· [bookmark: _Hlk192078524]planirana željeznička pruga za međunarodni promet (OSN, MED, RFC6, RH2 koridor) pruga „velike propusne moći“ Zagreb – Karlovac – Josipdol – Rijeka s odvojkom Drežnica – Gospić – Knin; i spojevima/povezivanjem s postojećim prugama Zagreb-Rijeka i Oštarije-knin-Split u Josipdolu (Skradniku) i Tounju_Oštarijama
	energetske građevine:
· dalekovodi 220kV i više, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom dalekovodu:
· 2X400kV TS Lika – TS Tumbri/RP Veleševec (Zagreb) (planirani objekt)
· 220kV Brinje – Mraclin (postojeći objekt)
· međunarodni i magistralni cjevovodi koji služe za transport nafte, plina ili naftnih derivata, uključivo terminal, otpremnu i mjerno regulacijsku (redukcijsku) stanicu tehnološki povezanu s tim cjevovodom: 
Jadranski naftovod (JANAF) Omišalj – Sisak
planirani magistralni naftovod Omišalj-Sisak (u svrhu povećanja kapaciteta)
višenamjenski međunarodni produktovod za naftne derivate
magistralni plinovod Bosiljevo – Sisak (planirani).
(2) U Članku 11., stavak (5) mijenja se i glasi:
1. Građevine od važnosti za Karlovačku županiju su:
	prometne i komunikacijske građevine i površine:
· cestovne građevine:
· ŽC3184_Duga Resa (ŽC3182) - Belajske Poljice (ŽC3185)
· ŽC3185_administrativna granica Grada Karlovca – Barilović – Perjasica – Generalski Stol (D23)
· ŽC3189_Barilović (ŽC3185) – Krnjak (D1)
· LC34077_Belajske Poljice (ŽC3185) - administrativna granica Grada Karlovca
· LC34079_ ŽC3184 - Pečurkovo Brdo – LC34080
· LC34080_ Belaj (ŽC3185) - Leskovac - Šćulac (ŽC3185)
· LC34081_ Leskovac (LC34080) - Carevo Selo - Barilović (ŽC3185)
· LC34082_ ŽC3185 - G. Velemerić - D. Velemerić - administrativna granica Grada Karlovca
· LC34107_ ŽC3185 – Mrežnički Brest – Petrunići – Siča – ŽC3185
· LC34108_ ŽC3185 - Cerovac Barilovićki – Žabljak
· LC34110_ Svojić - ŽC3185
· LC34111_ Perjasica (ŽC3185) - Primišje (ŽC3256)
	energetske građevine:
		
· [bookmark: _Hlk192074250]sunčane elektrane regionalnog značaja	(SE1)  
· SE Poloj (Barilović)
· dalekovodi od 35kV do 220kV, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom dalekovodu
· DV 2x110kV Švarča – Vojnić (planirano)
· DV 2x110 kV RP HE Lešće – TS Švarča (planirano)
· Planirani priključci DV 2x 110kV TS Karlovac II (Vodostaja) na DV 110 kV Vojnić – TS Švarča (lokacija Velemerić)
· DV 2x 110 kV RP HE Lešće – TS Švarča (paralelno sa trasom postojećeg DV 220 kV)
· DV 2x110 kV RP Lešće – PL TS Vojnić (planirano)
(3) U Članku 11., stavak (6) mijenja se i glasi:
(6) Površine županijskog značaja su:
	površina izdvojenog građevinskog područja županijskog značaja gospodarske namjene
	Poslovna zona Logorište
	Izvorište Petaki.

Članak 5.
Članak 15., briše se.

Članak 6.
U Članku 62., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Javne i društvene zgrade u građevinskim područjima naselja grade se prema sljedećim uvjetima:
· mogu se graditi na samostojeći način
· zgrada može imati najviše 4 etaže (Po+P+2 ili Po+P+1+Ppotk), a umjesto podruma (Po) može se graditi suteren (S)
· maksimalna visina (h) je 12,0 m; osim za dijelove zgrade koji zbog svoje funkcije zahtijevaju veću visinu (npr. zvonici, dimnjaci, vatrogasni tornjevi i sl.)
· minimalna površina građevne čestice za predškolske i školske zgrade utvrđuje se u skladu s državnim pedagoškim standardom, a za ostale javne i društvene zgrade minimalna površina građevne čestice iznosi 1.000 m2
· minimalna širina građevne čestice je 20 m, a minimalna dubina građevne čestice je 30 m
· maksimalni kig je:
· 0,3 za predškolske i školske te vjerske zgrade
· 0,4 za ostale javne i društvene zgrade
· u maksimalni kig za školske i predškolske zgrade ne uračunavaju se površine sportskih terena i prostora za odmor i rekreaciju učenika, odnosno djece
· maksimalni kis je 1,0
· minimalno 30% površine građevne čestice mora biti uređeni prirodni teren
· minimalna udaljenost građevine od susjednih čestica mora iznositi najmanje ½ visine građevine, ali ne manje od 4,0 m 
· iznimno od određenog u prethodnom Stavku ovog Članka u izgrađenim dijelovima građevinskog područja udaljenosti se mogu odrediti i manje primjenom odredbi posebnih propisa
· minimalna udaljenost od susjednih zgrada, osim za dijelove zgrade koji zbog svoje funkcije zahtijevaju veću visinu (npr. zvonici, dimnjaci, vatrogasni tornjevi i sl.)  iznosi najmanje h1/2+h2/2+5m; gdje su h1 i h2 visine građevina
· minimalna udaljenost od regulacijske linije iznosi 6 m
· minimalna međusobna udaljenost zgrada na istoj građevnoj čestici je 4,0 m
· uvjeti za oblikovanje zgrada moraju biti u skladu s funkcijom, uz maksimalnu prilagodbu prirodnom ambijentu.
Članak 7.
U Članku 78., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Ovim Planom određena su izdvojena građevinska područja izvan naselja:
gospodarske namjene:
· proizvodna namjena – pretežito industrijska						(I1)
· poslovne namjene 	- komunalno servisne							(K3)
· pretežito poljoprivredna gospodarstva 								(M4)
· površine za iskorištavanje mineralnih sirovina - kamenolom 	(E3)
· ugostiteljsko – turistička namjena - kamp							(T3)
· ugostiteljsko – turistička namjena - zdravstveni					(T4)
· ugostiteljsko – turistička namjena – kamp odmorište				(T5)
· ugostiteljsko – turistička namjena – edukativni						(T6)
	sportsko – rekreacijske namjene:
· sportsko-rekreacijski centar											(R1)
· rekreacija																	(R2)
· kupališta - uređena plaža												(R3)
površine infrastrukturnih sustava 														(IS)
sunčane elektrane regionalnog značaja							 					(SE1) 
sunčane elektrane lokalnog značaja 													(SE2) 
groblja 																						(G)
posebne namjene 																		(N).

Članak 8.
(1) U Članku 81., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Određena su sljedeća građevinska područja proizvodne pretežito industrijske namjene (I1):
			(I11) Belajske Poljice, površine 38,59 ha (Poslovni park Karlovac)
			(I12) Belaj, površine 0,70 ha izgrađeno, 1,68 neizgrađeno
[bookmark: _Hlk191973309]			(I13) Gornji Poloj, površine 0,51 ha neizgrađeno.
(2) U Članku 81., stavak (4) mijenja se i glasi:
1. Zona (I13) iz Stavka 1. ovog Članka namijenjena je sadržajima s proizvodnim djelatnostima za proizvodnju vodika, te skladišnih prostora. Izgradnja u zoni moguća je neposrednom provedbom ovog Plana prema uvjetima iz ovog Plana.

Članak 9.
U Članku 88., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Izdvojena građevinska područja izvan naselja ugostiteljsko turističke namjene – kamp (T31), (T32), (T34) i (T35)  namijenjena su gradnji građevina kampa kao što su površine za smještajne jedinice (mobilne kućice, šatore, čvrste smještajne objekte) s pratećim sadržajima, izvan smještajnim sportsko – rekreacijskim površinama, te prometnice i  zelene površine.

Članak 10.
(1) U Članku 89., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Određeno je sljedeće građevinsko područje ugostiteljsko turističke namjene– kamp (T3):
			(T31) Donji Velemerić, površine 4,64 ha (neizgrađeno, neuređeno)
			(T32) Barilović, površine 1,59 ha (neizgrađeno, neuređeno)
[bookmark: _Hlk191975775]			(T34) Koranska Strana, površine 3,19 ha (neizgrađeno, neuređeno)
			(T35) Perjasica, površine3,19 ha (neizgrađeno, neuređeno).
(2) U Članku 89., stavak (3) dodaje se i glasi:
1. Za zonu (T32) iz Stavka (1) određena je izrada Urbanističkog plana uređenja (UPU 8) te je građenje unutar zone moguće temeljem istog. Svi sadržaji iz ovog stavka se planiraju/izvode uz suglasnost nadležnog javnopravnog tijela (HOPS d.o.o), a u skladu s Člankom 104. stavkom (8.).
(3) U Članku 89., stavak (4) dodaje se i glasi:
[bookmark: _Hlk191975899]Za zonu (T34) iz Stavka (1) određena je izrada Urbanističkog plana uređenja (UPU 10) te je građenje unutar zone moguće temeljem istog. 
(4) U Članku 89., stavak (5) dodaje se i glasi:
(14) Za zonu (T35) iz Stavka (1) određena je izrada Urbanističkog plana uređenja (UPU 11) te je građenje unutar zone moguće temeljem istog. 

Članak 11.

(1) U Članku 90., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. [bookmark: _Hlk191976504]Na području Općine Barilović predviđeno je izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko turističke namjene – kamp robinzonskog turizma (T33) površine 0,63 ha (neizgrađeno) u naselju Donji Skrad; (T36) površine 1,07 ha (neizgrađeno) i (T37) površine 3,53 ha (neizgrađeno) u naselju Koransko Selo.
(2) U Članku 90., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Za zonu iz prethodnog stavka ovog Članka neposrednom provedbom Plana propisuju se sljedeće smjernice: 
· prostorno plansko rješenje treba temeljiti na očuvanju vrijednosti osobito vrijednog prirodnog krajobraza rijeke Korane
· kolni pristup sadržajima treba organizirati samo u ulaznoj točki s javne prometne površine, odnosno na drugi mogući način (pravo služnosti i dr.)
· vrste smještajnih sadržaja će se utvrditi u skladu s važećom zakonskom regulativom i u najvećoj mjeri prilagoditi prirodnom okolišu
· gradnja čvrstih objekata za centralne sadržaje dozvoljena je na najviše 5% površine građevinske čestice
· maksimalni smještajni kapacitet prostora u obuhvatu zahvata je za 30 osoba (gostiju) 
· prostor u obuhvatu zahvata može imati priključak na komunalnu infrastrukturu (struju, vodu, kanalizaciju, telefon i sl.)
· treba planirati smještaj ekološke toaletne kabine na prostoru koji je udaljen od rijeke ili sustavom interne kanalizacije priključenim na pročistač otpadnih voda, smještenim u obuhvatu zone
· opskrba vodom treba biti planirana iz prirodnog izvora, a alternativna opskrba vodom (ukoliko kakvoća vode iz prirodnog izvora nije za piće) treba biti planirana iz cisterne s pitkom vodom
· objekti za robinzonski smještaj moraju biti (sukladno prirodnim mogućnostima) : šatori od platna, drugih savitljivih materijala, prostorije na drvetu ili prostorije od drva, ili drugih lakih prirodnih materijala tlocrtne površine do 20 m2
· urbana oprema mora biti izrađena od lokalnog i prirodnog materijala te prirodnih mogućnosti u cilju naglašavanja i održavanja prirodnog okruženja lokacije
· nije dopušteno betoniranje ili asfaltiranje staza, već je samo dopušteno teren poravnati prirodnim materijalima
· pješačke staze moraju biti izrađene od drvenih oblica koje su položene direktno u tlo ili uzdignute, te čine mostiće
· sav slobodan prostor u obuhvatu zahvata treba ozeleniti korištenjem autohtonih biljnih vrsta i zadržavanjem postojeće sadnje
· ulaz u rijeku potrebno je urediti na način da se uz stepenice postave drveni rukohvati
· kamp je potrebno ograditi ogradom od prirodnih materijala
· dopušta se rekonstrukcija mlina prema odredbama ovoga Plana za potrebe smještaja, ali ne i za usluge pića, prehrane, napitaka i slastica
· ostali minimalni uvjeti za vrstu objekata za robinzonski smještaj

Članak 12.

(1) U Članku 92., stavak (1) mijenja se i glasi:
(1) Na kartografskom prikazu 1.Korištenje i namjena prostora i 4.Građevinska područja, u naselju Mrežnica, označena je zona T6 turističko-edukativnog centra, površine 0,13ha. Zona je smještena na k.č. 134, k.o. Mrežnica. 
(2) U Članku 92., stavak (2) mijenja se i glasi:
(2) Neposrednom provedbom ovog Plana dozvoljava se gradnja novih objekata, unutar zone T6 turističko-edukativnog centra prema sljedećim smjernicama: 
· unutar zone mogu se graditi objekti u funkciji informacijsko-edukativnog centra, te objekti smještajnih, ugostiteljskih i pratećih sadržaja
· gradnja novih građevina dopušta se u zoni udaljenoj 4 m od ruba postojećeg puta. 
· maksimalni GBP = 400m2
· maksimalni visinski gabariti su: podrum, prizemlje i potkrovlje (Po+P+Pk)
· maksimalna visina iznosi 7,20 m
· stropna konstrukcija u gornjoj koti podrumske etaže može biti iznad najviše kote terena maksimalno 1,20 m.

(3) U Članku 92., stavak (3) mijenja se i glasi:
(3) Unutar zone iz stavka 1 ovog članka ne mogu se graditi objekti koji bi svojim gabaritom i oblikovanjem narušavali ukupni ugođaj krajolika. 
(4) U Članku 92., stavak (5) briše se.
Članak 13.

U Članku 95., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Površine sportsko – rekreacijske namjene određene ovim Planom obuhvaćaju:
		sportsko – rekreacijski centar 													(R1)
		sportsko rekreacijske površine 													(R2)
		kupalište - uređena plaža															(R3).
Članak 14.

(1)  U Članku 97., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Određeno je slijedeće građevinsko područje sportsko–rekreacijske namjene: rekreacija (R2) Koransko Selo površine 0,79ha (neizgrađeno, neuređeno).
(2)  U Članku 97., stavak (1) mijenja se i glasi:
(19) U sportsko - rekreacijskim područjima sukladno obilježjima prostora i uz posebno vrednovanje krajobraznih vrijednosti, mogu se uređivati razne vrste sportsko - rekreacijskih površina u funkciji pasivne i aktivne rekreacije građana kao što su:
· pješačke, biciklističke, jahaće, fitnes, trim i slične staze
· sportsko – rekreacijski sadržaji u funkciji odmora, sporta i rekreacije (vježbališta i otvorena igrališta bez gledališta za rekreaciju odraslih i djece različitih uzrasta (tenis, mini golf, odbojka, badminton, boćanje i sl.))
· slobodne površine za piknik i rekreaciju, dječja igrališta i slično
· pejzažno uređene zelene površine s parkovnom opremom (klupe, vidikovci, informativni panoi, orijentacijske oznake i slično)
· pješačke i kolne komunikacije, površine za promet u mirovanju bez asfaltiranja te uređaji komunalne infrastrukture (elektroopskrba, rasvjeta, vodoopskrba i slično)
· ostale slične površine namijenjene rekreaciji i zabavi.
(3)  U Članku 97., stavak (3) dodaje se i glasi:
U sportsko – rekreacijskim površinama iz Stavka 2. dozvoljena je postava:
· montažnih građevina ili kontejnera u funkciji odmora, sporta i rekreacije, najveće GBP 20,0 m2 (prostor za djelatnike i spremište)
· montažnih građevina ili kontejnera, najveće GBP 20,0 m2 (prostor za manji sezonski ugostiteljski sadržaj)
· prenosivih kemijskih WC-a
· paviljona, pergola i nadstrešnica najveće pojedinačne površine do 15,0 m2
· pratećih građevina koje služe uređenju i zaštiti prostora.

(4)  U Članku 97., stavak (4) dodaje se i glasi:
(20) U sklopu sportsko – rekreacijske površine u pravilu se zadržava i uređuje postojeća vrijedna vegetacija koju je potrebno redovito održavati i obnavljati isključivo autohtonim biljnim fondom. 
Članak 15.

(1)  U Članku 98., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Određeno je sljedeće građevinsko područje sportsko – rekreacijske namjene: kupalište-uređena plaža (R31) Donji Velemerić, površine 3,03 ha (neizgrađeno, neuređeno).
(2)  U Članku 98., stavak (2) mijenja se i glasi:
Građevinsko područje (R31) iz prethodnog Stavka nalazi se unutar Urbanističkog plana uređenja Turističko sportskog centra Korana (UPU 4) te je građenje unutar zone moguće temeljem istog.
[bookmark: _Hlk191480126](3)  U Članku 98., stavak (3) dodaje se i glasi:
Određeno je sljedeće građevinsko područje sportsko – rekreacijske namjene: kupalište-uređena plaža (R32) Koransko Selo površine 0,79 ha (neizgrađeno, neuređeno). Uređenje je dozvoljeno u skladu sa Člankom 133. ovih Odredbi. Pješački pristup kupalištu osigurava se s pravom služnost preko k.č. s kojima graniči.
(4)  U Članku 98., stavak (4) dodaje se i glasi: 
Određeno je sljedeće građevinsko područje sportsko – rekreacijske namjene: kupalište-uređena plaža (R33) i sportsko–rekreacijske namjene: rekreacija (R2), Koransko Selo površine 3,05 ha (neizgrađeno, neuređeno). Uređenje kupališta - uređena plaža (R33)  dozvoljeno je u skladu sa Ćlankom 133. ovih Odredbi. Uređenje sportsko–rekreacijske namjene: rekreacija (R2) dozvoljeno je u skladu sa Člankom 97., stavkom (2), (3), (4).
(5)  U Članku 98., stavak (5) dodaje se i glasi:
(22) Uređenje kupališta - uređena plaža (R32) i  (R33)  dozvoljeno je postava drvenih pontona na rijeci Korani.  
Članak 16.
Dodaje se Članak 100.a i glasi:
Određena su sljedeća građevinska područja za sunčane elektrane regionalnog značaja (SE1):
· gradnja sunčane elektrane (županijskog) regionalnog značaja SE Poloj provodi se neposrednom provedbom u skladu s odredbama Prostornog plana Karlovačke županije

rgetski s građevinska područja Članak 17.
Dodaje se Članak 100.b i glasi:
1. Određena su sljedeća građevinska područja za sunčane elektrane lokalnog značaja (SE2):
· ovim Planom određeni su uvjeti provedbe površina za gradnju sunčanih elektrana lokalnog značaja (planska oznaka – SE2);
· površine za gradnju sunčanih elektrana lokalnog značaja iz stavka 1. određene su na kartografskim prikazima broj 1. KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA, 2.2. Infrastrukturni sustav - Energetski sustav, i 4. GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA;
· do privođenja planskoj namjeni zemljište se može i dalje koristiti na dosadašnji način.
Na površinama za gradnju sunčanih elektrana lokalnog značaja mogu se graditi neintegrirane fotonaponske sunčane elektrane kao samostojeće građevine u kojima se energija sunčevog zračenja koristi za proizvodnju električne energije.
· svaka označena zona zahvata na površinama za gradnju sunčanih elektrana lokalnog značaja može imati najveću instaliranu snagu do 10 MW;
· pod sunčanom elektranom u smislu ove Odluke podrazumijeva se cjelina sastavljena od više polja fotonaponskih panela, fotonaponskih izmjenjivača, jedne ili više trafostanica, pripadne elektroenergetske mreže, pratećih građevina u funkciji elektrane (spremišta, radionice, sanitarni čvor i slično), internih kolnih prilaza, ograda, videonadzor, rasvjete i slično;
· osnovne komponente sunčane elektrane su fotonaponski moduli na nosivim elementima, izmjenjivači i kabelske veze, te transformatorske stanice, pri čemu se fotonaponski moduli, koji se sastoje od niza ćelija, grupiraju u sunčana polja, a više sunčanih polja čine sunčanu elektranu;
· Potrebno je osigurati razmak između redova panela (višeg dijela prethodnog i nižeg dijela idućeg panela) koji će onemogućiti trajno zasjenjene površina ispod panela;
· fotonaponski paneli moraju biti postavljeni tako da ne stvaraju svjetlosne refleksije prema drugim građevinama u kojima rade i borave ljudi, važnijim infrastrukturnim objektima (prometnice, objekti posebne namjene i sl.) odnosno da odbljeskom svjetlosnog zračenja ne stvaraju nepoželjne uvjete za okoliš;
· fotonaponski paneli moraju biti postavljeni tako da je njihov najniži dio na visini od najmanje 80 cm od kote uređenog terena;
· prateće građevine izvode se kao prizemne, visine do 7,0 m (mjereno od kote uređenog terena do gornjeg ruba krovnog vijenca). Najveća dopuštena bruto površina prateće građevine je 300 m²;
· građevna čestica sunčane elektrane mora imati neposredan pristup na prometnu površinu, te površinu i oblik koji omogućavaju njeno korištenje i izgradnju u skladu sa planiranom namjenom;
· izgrađenost građevne čestice, kig može iznositi najviše 80%, pri čemu je izgrađenost građevne čestice u smislu ovog članka definirana kao u postocima izražen odnos izgrađene površine zemljišta svih građevina na građevnoj čestici, uključujući tlocrtne projekcije fotonaponskih panela i ukupne površine građevne čestice;
· udaljenost fotonaponskih panela i ostalih građevina sunčane elektrane od vanjskog ruba zemljišnog pojasa javne ceste odredit će se u skladu s posebnim propisom i posebnim uvjetima nadležnog tijela, ali ne smije biti manja od 5,0 m; 
· potrebno je osigurati najmanju udaljenost fotonaponskih panela i ostalih građevina sunčane elektrane od ostalih granica građevne čestice od najmanje polovice visine predmetne građevine (H/2), ali ne manje od 4,0 m;
· najmanje 10% površine građevne čestice mora biti ozelenjeno, pri čemu se u površinu pod zelenilom mogu uračunavati i ozelenjeni razmaci između modula i površine ispod modula;
· kao zaštitne pojaseve oko elektrane koristiti elemente karakteristične za okolni prostor (npr. autohtonu vegetaciju, živice i slično);
· sunčana elektrana mora biti ograđena neupadljivom, prozračnom ogradom u skladu s odredbama posebnih propisa.
Na građevnoj čestici moguće je planirati pristupne ceste do trafostanice i pratećih građevina najmanje širine 5, 5 m. Priključivanje na komunalnu i ostalu infrastrukturnu mrežu obavlja se po potrebi i u skladu s tehnološkim rješenjem na način propisan od nadležnog distributera.
Članak 18.
Naslov 2.3.5. Izdvojena građevinska područja izvan naselja posebne namjene, briše se.

Članak 19.
Članak 102., briše se.
Članak 20.
Članak 103., briše se.

Članak 21.
(1) U Članku 104., stavak (8) mijenja se i glasi:
1. Do donošenja Državnog plana prostornog razvoja RH, na prostoru predviđenom za izgradnju VES/HE Lučica na Korani mogu se planirati samo zahvati u prostoru koji nisu u nesuglasju sa planiranim zahvatom, odnosno kojima se ne onemogućava eventualna realizacija istog. Svi sadržaji, se izvode uz suglasnost nadležnog javnopravnog tijela  (HEP; HOPS).
[bookmark: _Hlk193890383]Hrvatski operator prijenosnog sustava d.d. kao pravni slijednik HEP-a prenio je informaciju da HEP trenutno ne razvija projekt hidroelektrana na Korani. HOPS d.d. nije investitor takvih zahvata u prostoru i ne donosi Odluke za isto. Potrebno je navesti da HOPS d.d. nije zaprimio zahtjev za priključenjem hidroelektrana na VN mrežu na području Općine Barilović, odnosno nema saznanja da možda neki drugi gospodarski subjekt u trenutku izrade predmentnih Izmjena i dopuna Plana razvija projekt hidroelektrana na području Plana.
(2) U Članku 104., stavak (9) i stavak (10) briše se.

Članak 22.
[bookmark: _Toc450216066][bookmark: _Toc450216435]Naslov 2.4.6.3.  KUPALIŠTA, mijenja se i glasi:
 
2.4.6.3.  KUPALIŠTA-PRIRODNE PLAŽE

Članak 23.
U Članku 133., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Kupališta - prirodne plaže su uređene površine (bez izgradnje građevina) namijenjene kupanju i sunčanju na obalama rijeke Korane i Mrežnice na kojima se u najmanjoj mogućoj mjeri mijenja prirodni okoliš. 
Članak 24.
(1) U Članku 171., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Na području Općine Barilović planirana je izgradnja željezničke pruge za međunarodni promet pruga „velike propusne moći“ Zagreb – Karlovac – Josipdol – Rijeka s odvojkom Drežnica – Gospić – Knin; i spojevima/povezivanjem s postojećim prugama Zagreb-Rijeka i Oštarije-Knin-Split u Josipdolu (Skradniku) i Tounju_Oštarijama.
(2) U Članku 171., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Planirani koridor željezničke pruge iz prethodnog Stavka planira se u optimalnoj širini od 200 m, a kroz izgrađene dijelove naselja u optimalnoj širini od 100 m. 
Na području grada Karlovca, općine Barilović i grada Duge Rese planira se varijanta (alternativna) trasa „pruge velike propusne moći“.
Na dionici u općini Barilović na spoju varijantne trase „posebni koridor“ iznosi 1000 m, a mjeri se od sjecišta trasa, 500 m na svaku stranu.

Članak 25.
(1) U Članku 183., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Dopunski izvori energije su obnovljivi izvori energije vode, sunca, vjetra, te toplina iz industrije, otpada i okoline. Građevine koje se izgrađuju u svrhu iskorištavanje dopunskih izvora energije moguće je smjestiti kako unutar građevnih područja naselja i izdvojenim građevinskim područjima izvan naselja, tako i izvan njih pod uvjetom da ne ugrožavaju okoliš, te vrijednosti kulturne baštine i krajobraza.
(2) U Članku 183., stavak (3) mijenja se i glasi:
(29) U cilju omogućavanja korištenja alternativnih izvora energije omogućava se rekonstrukcija postojećih građevina i gradnja novih na način da se implementiraju sustavi korištenja alternativnih izvora energije (npr. solarni paneli na krovovima zgrada parkirališta ili na teren okućnice građevne čestice i dr.) na način koji ne ugrožava vrijedne vizure i uz posebne uvjete u zaštićenim cjelinama. 
Članak 26.
U Članku 184., stavak (3) mijenja se i glasi:
1. Planom se osiguravaju:
lokacije i površine za smještaj proizvodnih uređaja - sunčanih elektrana
koridori za smještaj prijenosnih uređaja:
· dalekovodi 220kV i više, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom dalekovodu:
2X400kV TS Lika – TS Tumbri/RP Veleševec (Zagreb) (planirani objekt)
220kV Brinje – Mraclin (postojeći objekt)
· dalekovodi od 35kV do 220kV, s trafostanicom i rasklopnim postrojenjem na tom dalekovodu:
DV 2x110kV Švarča – Vojnić (planirano)
DV 2x110 kV RP HE Lešće – TS Švarča (planirano)
Planirani priključci DV 2x 110kV TS Karlovac II (Vodostaja) na DV 110 kV Vojnić – TS Švarča (lokacija Velemerić)
DV 2x 110 kV RP HE Lešće – TS Švarča (paralelno sa trasom postojećeg DV 220 kV)
DV 2x110 kV RP Lešće – PL TS Vojnić (planirano)
Članak 27.
(1) U Članku 185., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Glavna planska i razvojna određenja su:
· zadržavanje svih postojećih i potencijalnih lokacija za energetske objekte (elektrane, dalekovodi, transformatorska postrojenja i dr.)
· podizanje kvalitete energetskih postrojenja uz smanjenje razine ekoloških utjecaja
· stvoriti uvjete za korištenje dopunskih izvora energije (sunčeva energija, bioenergija, energija vjetra i dr.)
· priključenja građevina na elektroenergetsku mrežu potrebno je projektirati u skladu s posebnim uvjetima nadležnog distributera
· za daljnji razvoj elektroenergetske mreže potrebno je osigurati odgovarajući prostor za hidroenergetske objekte, te za objekte prijenosa i distribucije električne energije
· za daljnji razvoj elektroenergetske mreže potrebno je osigurati istražni prostor za vjetroenergetska postrojenja (vjetroelektrane / vjetroparkovi)
(2) U Članku 185., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Prostor potreban za izgradnju i istražni prostor vjetroenergetskih postrojenja načelno je određen ovim Planom:
· VE/VP Raletina,
· a potencijalne lokacije preciznije će se definirati studijama utjecaja na okoliš i odgovarajućom tehničkom dokumentacijom.

(3)  U Članku 185., stavak (3) dodaje se i glasi:
1. Prostor potreban za izgradnju sunčanih elektrana, određen je za izgradnju:
· sunčane elektrane regionalnog značaja, snage do 20 MW SE Poloj (Barilović)
· sunčane elektrane lokalnog značaja, snage do 10 MW, u naseljima: Barilović, Donji Skrad, Veliki Kozinac, Marlovac, Miloševac, Perjasica, Potplaninsko Selo, Točak Perjasički

Članak 28.
(1) U Članku 186., stavak (1) briše se.
(2) U Članku 186., stavak (2) mijenja se, postaje stavak (1) i glasi:
(2) Izgradnja mini hidroelektrana (MHE) moguća je i to na mjestima starih mlinica na način da se ne mijenja zatečeni vodni režim i da se na podiže kruna postojećeg slapa.

Članak 29.
Dodaje se Članak 188.a i glasi:
Povezivanje, odnosno priključak planiranih sunčanih elektrana na elektroenergetsku mrežu odnosno novih korisnika elektroenergetske mreže sastoji se od pripadajuće trafostanice (TS) smještene u granicama obuhvata sunčane elektrane i priključnog dalekovoda (DV) i/ili kabela (KB) na postojeći ili planirani dalekovod i/ili kabel ili na postojeću ili planiranu trafostanicu u nadležnosti operatora elektroenergetske mreže. 
Prostor između granica obuhvata sunčane elektrane i postojeće elektroenergetske mreže je prostor za trase i lokacije u istraživanju građevina priključka.
Točno definiranje trase priključnog dalekovoda / kabela i lokacije transformatorske stanice (TS) koje čine priključak biti će ostvarivo samo po prethodno dobivenim posebnim uvjetima i uvjetima priključenja izdanim od strane nadležnog operatora elektroenergetske mreže (operator prijenosnog sustava ili operator distribucijskog sustava), na osnovi nadležnosti nad mjestom priključka na elektroenergetsku mrežu i prihvaćenog Elaborata optimalnog tehničkog rješenja priključka (EOTRP).


Članak 30.
U Članku 190., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. Širine zaštitnih koridora dalekovoda naznačene su u odnosu na uzdužnu os voda (lijevo i desno):
																Postojeći vodovi	Planirani vodovi
Nadzemni DV 400 kV -jednostruki					35m+35m			40m+40m
Nadzemni DV 400 kV -dvostruki						40m+40m			50m+50m
Nadzemni DV 220 kV -jednostruki					25m+25m			30m+30m
Nadzemni DV 220 kV -dvostruki						30m+30m			35m+35m
Nadzemni DV 110 kV -jednostruki  					20m+20m			25m+25m
Nadzemni DV 110 kV -dvostruki						25m+25m			30m+30m
DV 35 kV 					20 m
DV 20 kV 					10 m
DV 10 kV 					10 m.
Članak 31.
U Članku 208., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Prirodu treba štititi očuvanjem biološke i krajobrazne raznolikosti, te zaštićenih i evidentiranih prirodnih vrijednosti (zaštićenih područja, zaštićenih svojti, te zaštićenih minerala, sigovina i fosila) i ekološke mreže u skladu s važećom zakonskom regulativom.

Članak 32.
(1) U Članku 210., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Stručnom podlogom zaštite prirode za reviziju Prostornog plana Karlovačke županije, koju je 2007.godine izradio Državni zavod za zaštitu prirode, predviđena su za zaštitu temeljem Zakona o zaštiti prirode sljedeća područja:
· značajni krajobraz Korana.


(2) U Članku 210., stavak (2) mijenja se i glasi:
1. ZNAČAJNI KRAJOBRAZ KORANA
· ciljevi očuvanja: 
· potočna mrena, peš, bjelorepna krkuša, plotica, riječni rak staništa: vodeni tokovi s vegetacijom i sedrotvorne riječne zajednice, iznimna krajobrazna vrijednost
· područje će postati dio Ekološke mreže RH (Natura 2000)
· mjere zaštite:
· osigurati pročišćavanje otpadnih voda
· očuvati povoljna fizikalno – kemijska svojstva vode ili ih poboljšati
· očuvati raznolikost staništa na vodotocima i povoljnu dinamiku voda
· izbjegavati regulaciju vodotoka i promjene vodnog režima vodenih staništa.
(3) U Članku 210., stavak (3), (4), (5) briše se.

Članak 33.
U Članku 223., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. U skladu sa Prostornim planom Karlovačke županije (Glasnik Karlovačke županije 26/01, 33/01, 36/08, 56/13, 07/14, 50b/14, 6c/17, 29c/17, 8a/18, 19/18, 57c/22, 10/23), na prostoru Općine Barilović nalaze se sljedeći osobito vrijedni predjeli – značajni krajobrazi:
· rijeka Mrežnica – područje doline; (Kategorija zaštite i granica obuhvata biti će određeni na temelju stručne podloge u postupku proglašenja sukladno zakonskoj regulativi, rezultatima sudjelovanja svih mjerodavnih institucija, službi i uključene javnosti)
· rijeka Korana.
Članak 34.
Članak 224., mijenja se i glasi:
Zaštićena, preventivno zaštićena i evidentirana kulturna dobra na području Općine Barilović prikazana su u kartografskom prikazu 3.1. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Područja posebnih uvjeta korištenja u mjerilu 1:25 000, na temelju Izvješća o stanju kulturnih dobara na području Općine Barilović 2015. godine i dopunjenim podacima od strane Konzervatorskog odjela u Karlovcu dopisom od 13.06.2024., koje je sastavni dio ovog Plana.

Članak 35.
[bookmark: _Toc448403825](1) U Članku 225., tekst Tabelarni popis nepokretnih kulturnih dobara po vrstama Općine Barilović (2015. godine), mijenja se i glasi:
Tabelarni popis nepokretnih kulturnih dobara po vrstama Općine Barilović (2024. godine)
(2) U Članku 225., tablica 2.0 Sakralne građevine, mijenja se i glasi:

2.0. Sakralne građevine

	
	
	kartografska oznaka
	status  zaštite
	prijedlog zaštite

	2.0.1.
	Cerovac Barilovićki, župna crkva Presvetog Trojstva
	SG 01
	Z
	Z

	2.0.2.
	Leskovac Barilovićki, župna crkva Gospe Lurdske i sv. Josipa
	SG 02
	Z
	Z

	2.0.3.
	Perjasica, ostaci pravoslavne crkve sv. Arhanđela Mihajla i Gavrila 
	SG 03
	Z
	Z

	2.0.4.
	Srednji Poloj, pravoslavna crkva Uspenja Bogorodice
	SG 04/MO10
	Z
	Z

	2.0.5.
	Šćulac, kapela poklonac sv. Ane
	SG 05
	E
	PPO



Članak 36.
U Članku 270., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Važeći provedbeni dokumenti prostornog uređenja na području Općine Barilović su:

	UPU 2 -
	Belajske poljice (Poslovni park Karlovac) (obuhvat 38,59 ha) - izdvojeno građevinsko
područje proizvodne namjene (I11)

	UPU 4 - 
	Donji Velemerić (obuhvat 8,05 ha) – izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko
turističke namjene - kamp (T31), sportsko rekreacijske namjene – sportsko – rekreacijski
centar (R1) i kupalište (R5)-Turističko sportski centar Korana  

	UPU 5 -

UPU 6 -

UPU 7-
	Cerovac Barilovički (obuhvat 4,65 ha) - izdvojeno građevinsko područje gospodarske 
namjene - pretežito poljoprivredna gospodarstva (M42)  
Leskovac Barilovički (obuhvat 1,22 ha) - izdvojeno građevinsko područje
gospodarske namjene - pretežito poljoprivredna gospodarstva (M43)
Kosijersko Selo (obuhvat 7,31 ha) - izdvojeno građevinsko područje poslovne 
namjene - komunalno servisna zona (K3)

	

	



Članak 37.

(1) U Članku 271., stavak (1) mijenja se i glasi:
1. Ovim Planom utvrđuje se obveza izrade sljedećih Urbanističkih planova uređenja (UPU):
	UPU 1 - 
	Barilović (obuhvat 28,05 ha) - građevinsko područje naselja  

	UPU 3 -
	Belajske Poljice (obuhvat 40,74 ha) - građevinsko područje naselja 

	UPU 8 -
	Barilović (obuhvat 1,59) - izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko turističke namjene - kamp (T32)

	UPU 9 -
	Leskovac Barilovički (obuhvat 1,67 ha) - izdvojeno građevinsko područje groblja (G14) 

	UPU 10 -

UPU 11 -
	Koranska Strana (obuhvat (3,19ha) – izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko turističke namjene - kamp (T34) 
Perjasica (obuhvat 3,19 ha) - izdvojeno građevinsko područje ugostiteljsko turističke namjene - kamp  (T35)


Članak 38.

(1) U Članku 280., stavak (1), (2), (3), (4), (5), (6), (7) briše se.
(2) U Članku 280., dodaje se novi stavak (1) i glasi: 
1. [bookmark: _Hlk192344988]Urbanistički plan uređenja UPU 8, UPU 10, UPU 11,  za izdvojena građevinska područje izvan naselja_ kamp (T32), (T34), (T35)  izrađuju se prema slijedećim smjernicama:
· na površini (T3) zone mogu se graditi i uređivati:
· osnovne smještajne jedinice (kamp mjesta i/ili kamp parcele) za mobilne kućice, šatore i sl.
· prateći sadržaji kampa (sanitarije, recepcija, ugostiteljski sadržaji, manji trgovački i uslužni objekti i sl.)
· zelene površine, sportska i dječja igrališta
· u osnovnim smještajnim jedinicama kampa kapacitet smještajne jedinice izražava se brojem gostiju (kampista)
· u kampu se može graditi centralna građevina koja može sadržavati sanitarni čvor i pojedine sanitarne elemente za goste, ugostiteljske, trgovačke, poslovne i zabavne sadržaje, te druge sadržaje za potrebe kampa
· max. visina građevine iznosi Po+P+1+Pk, odnosno visina do vijenca iznosi max. 7,5m
· max. površina centralne građevine može iznositi 200m2 bruto razvijene površine
· uz max. 200m2 za centralnu građevinu dozvoljava se dodatnih 100m2 za stanovanje vlasnika, u istom objektu
unutar građevne čestice	moguća je izgradnja manjih infrastrukturnih i komunalnih građevina, te opremanje urbanom opremom
elementi oblikovanja moraju se u najvećoj mjeri prilagoditi prirodnom okolišu
ograda građevne čestice može biti najveće visine 2,5m s time da neprovidno podnožje ograde ne može biti više od 0,5m
osigurati kvalitetno infrastrukturno opremanje i zaštitu okoliša
zona se priključuje na najbližu postojeću trafostanicu
građevine na građevnoj čestici moraju biti priključene na javnu vodoopskrbu, ukoliko je to moguće, odnosno, opskrba pitkom vodom mora biti riješena na drugi adekvatan način
odvodnja otpadnih voda mora se riješiti zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem, uz ispust u prirodni recipijent (vodotok ili upojni bunar) (sve otpadne vode treba prije ispuštanja u recipijent tretirati tako da se uklone sve štetne posljedice za okolinu, prirodu i recipijent)
do izgradnje sustava javne odvodnje obvezna je izgradnja nepropusnih sabirnih ili septičkih jama, odnosno individualnih uređaja za pročišćavanje otpadnih voda, a ovisno o mjesnim prilikama i posebnim uvjetima Hrvatskih voda
na površini kampa potrebno je urediti smještaj kontejnera i spremnika za odvojeno sakupljanje komunalnog otpada, biorazgradivog komunalnog otpada i selektivno prikupljanje papira, stakla i plastike

Članak 39.
Članak 282., briše se.































PRIJELAZNA I ZAVRŠNE ODREDBE 
Članak III.

Prilikom procjene vrijednosti zemljišta u postupku izvlaštenja u naseljima Belajske Poljice i Belaj, a u svrhu izgradnje planirane željezničke pruge za međunarodni promet (OSN, MED, RFC6, RH2 koridor) pruga „velike propusne moći“ Zagreb – Karlovac – Josipdol – Rijeka, voditi računa o tome da je predmetno zemljište ranije bilo građevinsko te se u skladu s tim treba ocjenjivati i njegova vrijednost.

Članak IV.

(1) Ovaj Plan je izrađen u šest (6) izvornika (elaborata) ovjerenih pečatom Općinskog vijeća Općine Barilović i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine Barilović.
(2) Ovjereni izvornici čuvaju se u:
· Ministarstvu prostornog uređenja, graditeljstva i državne imovine - 1 primjerak;
· Hrvatski zavod za prostorni razvoj - 1 primjerak;
· Javnoj ustanovi Zavod za prostorno uređenje Karlovačke županije - 1 primjerak;
· Upravnom odjelu za  graditeljstvo i okoliš Karlovačke županije, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Ured Duga Resa - 1 primjerak;
· pismohrani Općine Barilović - 2 primjerka.
(3) Plan je dostavljen na šest (6) CD-ROM medija u pdf, doc i dwg formatu.

Članak V.

(1) Uvid u Plan može se izvršiti u Upravnom odjelu za graditeljstvo i okoliš Karlovačke županije, Odsjek za prostorno uređenje i graditeljstvo, Ured Duga Resa i u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Barilović.
Članak VI.

(1) Odluka o donošenju Plana objavit će se u ''Službenom glasniku Općine Barilović''.
(2) Grafički dijelovi, Obrazloženje i prilozi Plana iz Članka II. ove Odluke, nisu predmet objave.

Članak VII.
(1) Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u ''Službenom glasniku Općine Barilović''.


KLASA: _______________
URBROJ: ______________
Barilović, __.__.2025. godine

Predsjednik Općinskog vijeća

Miroslav Marčac 
image1.png




